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1
 Then Pilate therefore took Jesus, and 

scourged Him. 

2 
And the soldiers platted (…pleated, 

braided) a crown of thorns, and put it on 

His head, and they put on Him a purple 

robe, 

3 
And came to Him and said, Hail, King of 

the Jews! and they smote Him with their 

hands. 

4 
Pilate went forth again, and saith unto 

them, Behold, I bring Him forth to you, 

that you may know that I find no fault. 
(What? You find no fault, but you have Him 
bashed around.) 

5 
Then came Jesus forth, wearing the crown 

of thorns, and the purple robe. And Pilate 

said unto them, Behold (…pay attention)  

Behold the man! (John the baptizer said, 
Behold the Lamb… slain before the foundation of 
the world—God’s fail-safe plan from eternity past. 
This is the One who would, and only could… 
crush the Serpent’s head… and be bruised in the 
process. And though foolish to man, this One is 
the Wisdom of God.  

Behold the Lamb of God! Behold the Man…of 
God!) 

Verse  
6 

When the chief priests therefore 

and officers saw Him, they cried out, 

Crucify Him, crucify Him. Pilate said 

unto them, Take ye Him! (…you take 
Him),  

and crucify Him: for I find no fault in 

Him. 

 

1 
Alors Pilate prit Jésus, et le fit battre de 

verges. 

2 
Et les soldats tressèrent (…plissé, entrelacer) 

une couronne d'épines qu'ils posèrent sur 

sa tête, et ils le revêtirent d'un manteau de 

pourpre; 

 
3 

puis, s'approchant de lui, ils disaient: 

Salut, roi des Juifs! Et ils lui donnaient 

des soufflets. 

4 
Pilate sortit de nouveau, et leur dit, Voici, 

je vous l'amène dehors, afin que vous 

sachiez que je ne trouve en lui aucun crime. 

(Quoi? Vous trouvez sans faute, mais vous devez 
lui défoncé autour.) 

5 
Jésus sortit donc, portant la couronne 

d'épines et le manteau de pourpre. Et 

Pilate leur dit: Voici, (…prêter attention) 

Voici l'homme! (Jean le Baptiste a dit: Voici 
l'Agneau… immolé avant la Fondation du monde 
—le plan infaillible de Dieu de l'éternité passée. Il 
s'agit de Celui qui et seulement pouvions... 
écraser la tête du Serpent... et être blessée dans 
le processus. Et même si insensé à l'homme, 
Celui-ci est la Sagesse de Dieu.  

Voici l'Agneau de Dieu! Voici l'homme... de 
Dieu!) 

Verset 
6 

Lorsque les principaux 

sacrificateurs et les huissiers le virent, ils 

s'écrièrent: Crucifie! crucifie! Pilate leur 

dit: Prenez-le vous-mêmes! (…vous prenez 
Lui),  

et crucifiez-le; car moi, je ne trouve point 

de crime en Lui. 
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7 
The Jewish leaders answered, We have a 

law, and by the law He ought to die, 

because He made himself the Son of God. 

8 
When Pilate therefore heard that 

saying, he was the more afraid. (He was 
terrified! Another gospel says his wife came to 
him and said, Do not have anything to do with 
this righteous Man. She was terrified by a dream; 
by a vision. And Pilate… like a ping pong...) 

he was the more afraid 

 9 
And went again into the judgment hall, 

and saith unto Jesus, Whence art thou? 
(Where are you from?)  

But Jesus gave him no answer. (And Jesus 
is in charge. Notice His majestic calm.) 

10 
Pilate saith unto Him, Speakest thou not 

unto me? knowest thou not that I have 

‘power’ (…actually the word is: ‘authority’)  

knowest thou not that I have authority to 

release thee, and have authority to crucify 

thee? (You hear it in his voice, don’t you?) 

11 
Jesus answered him, Thou hast no 

authority against Me, except it were given 

thee from above: therefore he that 

delivered Me unto thee has the greater sin. 

12 
And from thenceforth Pilate sought to 

release him: but the Jewish leaders said, 

If thou let this Man go, thou art not 

Caesar's friend: whosoever maketh 

himself a king speaks against Caesar. 

13 
When Pilate therefore heard these 

sayings (…now, Pilate the politician who usually 
plays both sides… he seems to be getting a little 
exasperated and riled… and not against Jesus!  

7 
Les dirigeants juifs lui répondirent: Nous 

avons une loi; et, selon notre loi, il doit 

mourir, parce qu'il s'est fait Fils de Dieu.  

8 
Quand Pilate entendit cette parole, sa 

frayeur augmenta. (Il était terrifié! Un autre 
Évangile, dit sa femme vint à lui et dit, n'ont rien 
à voir avec cet homme vertueux. Elle était 
terrifiée par un rêve; par une vision. Et Pilate... 
comme un ping-pong...) 

sa frayeur augmenta 

9 
Et Il rentra dans le prétoire, et il dit à 

Jésus: D'où es-tu? (Où es-tu de?)  

Mais Jésus ne lui donna point de réponse. 

(Jésus et est en charge. Notez son calme 
majestueux.) 

10 
Pilate lui dit: Est-ce à moi que tu ne 

parles pas? Ne sais-tu pas que j'ai le 

‘pouvoir’ (…en fait, le mot est: ‘l'autorité’)  

Ne sais-tu pas que j'ai l’autorité de te 

relâcher, et que j'ai le pouvoir de te 

crucifier? (Tu entends dans sa voix, pas vous?) 

11 
Jésus répondit: Tu n'aurais sur moi 

aucun pouvoir, s'il ne t'avait été donné 

d'en haut. C'est pourquoi celui qui me 

livre à toi commet un plus grand péché.  

12 
Dès ce moment, Pilate cherchait à le 

relâcher. Mais les dirigeants juifs 

criaient: Si tu le relâches, tu n'es pas ami 

de César: quiconque se fait roi se déclare 

contre César.  

13 
Pilate, ayant entendu ces paroles 

(…maintenant, Pilate le politicien qui joue 
habituellement des deux côtés... il semble 
obtenir un peu exaspéré et agacé... et pas 
contre Jésus!  
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I mean, this is supposed to be the great day of 
celebration, and he’s having to deal with… 
what?!), 

he brought Jesus forth, and sat down in 

the judgment seat. (…what is this? the 3rd or 
4th time? Pilate is definitely irritated! Irked with all 
those envious religious leaders.)  

he brought Jesus forth, and sat down… in 

a place that is called the Pavement, in the 

Hebrew, Gabbatha. (Aren’t you glad to know 
that? It just sounds important, doesn’t it? The 
place… get your cameras ready! The place… no 
one can find it! The place… where lofty supreme 
court decisions of life… are adjudicated! Ooh! 
And the innocent… condemned!)  

Gabbatha. (Hm?!) 

14 
And it was the preparation of the 

Passover. (It was supposed to be a happy day!),  

about the sixth hour (…late in the morning 
that Wednesday):  

and he saith unto the Jewish leaders, 

Behold your King! 

15 
But they said, (…literally: airo… airo …) 

Away! Away! Crucify Him.  

Pilate said unto them, Shall I crucify 

your King?  

The chief priests answered, We have no 

king but Caesar.  

(And committed spiritual suicide. From this 
point on, God allowed Jerusalem to spiritually 
spiral into its destruction… even as Rome 
itself started to collapse. 

Je veux dire, c'est censé pour être le grand jour 
de fête, et il est d'avoir à faire face aux... 
quoi?!), 

il a amené Jésus, et s'assit sur le tribunal. 

(…qu'est-ce? la 3ème ou 4ème fois? Pilate est 
certainement irrité! Contrarié avec tous ces 
dirigeants religieux envieux.)  

il a amené Jésus, et s'assit sur... au lieu 

appelé le Pavé, et en hébreu Gabbatha. 

(N'êtes-vous pas heureux de savoir qui? Il juste 
sonne important, n'est-elle pas? Le lieu.... 
Préparez vos caméras! Le lieu... ne personne 
pouvez le trouver! Le lieu... où les plus éminent 
décisions de la Cour suprême de la vie ... sont 
jugés! Oô! Et les innocents... condamné!)  

Gabbatha. (Hm?!) 

14 
C'était la préparation de la Pâque. (Il 

était censé pour être un jour heureux!), 

et environ la sixième heure (…fin de la 
matinée de ce Mercredi): 

et il leur dit: les dirigeants Juifs: Voici 

votre Roi. 

15 
Mais ils s'écrièrent: (…littéralement: 

airo... airo...) Loin de! Loin! Crucifie-le.  

Pilate leur dit: Crucifierai-je votre Roi? 

Les principaux sacrificateurs ont 

répondu, nous n'avons pas de roi que 

César. 

(Et engage suicide spirituel. De ce point, Dieu 
a permis à Jérusalem à spirale spirituellement 
dans sa destruction... tandis que Rome elle-
même a commencé à s'effondrer. 
 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


JEAN 19 vs 1    KJV-lite™ VERSES  
JOHN 19 VS 1 www.ilibros.net/KJV-lite.html  

4 | iLibros.net internacional © 2012 

Many years ago, Professor Edersheim of 
Oxford… said of JESUS, If He be not the 
Messiah, He has at least thus far done the 
Messiah’s work. If He be not the Messiah, 
there has at least been none other before or 
after Him. If He be not the Messiah, the world 
has not… and never can have a Messiah.) 

Verse 16 
Then delivered he Him therefore 

unto them to be crucified. And they took 

Jesus, and led Him away. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Il ya plusieurs années, le professeur d'Oxford 
...Edersheim dit de Jésus, S'il n'est pas le 
Messie; Il a au moins jusqu'ici fait le travail du 
Messie. S'il n'est pas le Messie; là a au moins 
été  nul autre avant ou après Lui. S'il n'est pas 
le Messie, le monde n'a pas... et ne peut 
jamais avoir un Messie.) 

Verset 
16 

Alors il le leur livra pour être 

crucifié. Ils prirent donc Jésus, et 

l'emmenèrent. 
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